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Once upon a time, there was a couple in Kayin village.



User
New Stamp


www.burmeseclassic.com

" ocoeurngbeanaiopl 338cc0n0cS[oeoranpiodé 00210081 wogfomieon
Though they became husband and wife, they had no children.
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I mope because it none other than that.
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I envy someone who goes and shopping with a son.
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Moreover, the people in the village called me as sterile woman.
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% Forget about it.
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They will stop when
they are tired.
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If you think about it, you'll be exhausted.
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One day if we are lucky, '
we can get a child.
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Well, I'll go to the farm and you ccok the meal.
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Anyhow, they lived together and faced the situation to be a smooth one.
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[ offer you, the guardian
spirit of the tree.
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Please help and
favour us to get
a child.
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Soon, the wife conceived a child.

e efgrogpgoous
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I've something to tell you. wHoqrsoficg8cs, i
What's that as a
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It's strange indeed.
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Is there anyone like
me in the world.
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As the husband was so glad that he made a joyous somersault.

8cg[0§: omfgbogo:
003 gdloSqpiagatoncont
What has happened to
this man. Perhaps he
becomes a mad man.

cotcoteqdéq
1 must stay away
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agcoS[o§ondcopss
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: Possible he is
in dotage.
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As this pregnancy was Iucky for them, they took great care of it.
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Walk slowly.

3, poossle cofwuons

mjegod o8 ol
As if they were newly
— wedded couple. Hee! Hee!
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However, the date of pregnancy is due, she did not give birth to a child.
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How is that?
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['ve heard that period of Now it is over ten

gestation 1s nine or ten months, months.

I

[ also don't
know about it.
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By the way, don't you have any pain or aching for a long pregnancy?
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I suffer none.

dleopSs wofton
onoSeonydlogiom

I can't think anymore.

A TR ST
IRl

o} mfgbon o0 qm
§8q05(g6c43

We have to have double
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It's difficult to have,
a dainty morsell A
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_ " N\  woowenogio} Sojreogon dlof coogfoncd
\ \ The piece of stone which is dug by the farmer hit me.
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Heh! Boy! With an alarming gesture!
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Don't be afraid. Your husband is dead because of snake-bite.
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Husband! You leave
me behind.

Oh! My!
How unfortunate
I am.
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To whom do I rely on when you're dead. Ahint! Hint!
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When her husband died, as for Nann Mu Khlein, she had to work hard.
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Who will buy
glutinous rice.
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As a pregnant woman, she was about to give birth.
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= She is about :
\ = it ;
: ( . ; to give birth.
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Have a strength.
Encourage
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When she gave birth it was not 2 human body, she gave birth to a frog instead.
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popS:0f So§enEmapiin cdecomEiomn exnmecocfopéi popSicooarrcopls
eofdi dlefopé ommen cogpogéodadod

You're unlucky since you conceived a child. Because of this frog, your husband has
died. So throw away this frog.

7

wob§Edoy |

I can't discard it.

20Mmec0103
196 onds

I love my son

PR
oimﬁcmoo’io.i o
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I love him as
a humian baby.
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In this way it lasted sixteen years.

onmecopd sagud

cqpodcorcin

The frog also comes

2021600103

sooocrrgyélq
I had to feed
my son.

weo wnagleeoréeqroionom gad uie[§roisd [gpsBess

I've looked after you about sixteen year.
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Could my son speak human _ : cucw

language? i > | Yes mother,
| it | I can speak.

m

[
)

Why didn't you
speak before?

ndfomeaidd cuce
qe0% ?mosc ¢ 4§

23l meqpedcodlf
It isn't right time to speak.

Now I had to speak.
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cecofgéeco cloon 90§ emmcgr§omigéqeony odiranadaiqom
I'm delight very much for you can speak like that.

dloonsm anefadioqiod

agchm CUGW oq@étﬂmtﬁ

I believe that you're an
extraordinary one.
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One day, I'll be able to look after you well.
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One day, the frog asked a chance.
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Mom, I've something to tel

omogpIed

o071quS 6fgreco

Tell me what is
that, son.
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I like the daughter of a king who is ruling the country.
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dlefopré wéifoF:00 w002:0E[f: w€r108tcc0i0f coméremdles’
So, you go to the king and ask for his daughter.

| EEEXRB] S

Y o535 ‘coreqs

: 3 g”‘m’ eocdm ofige]:dloges

! - %
= N Oh! son, we are poor
o "
. = folk.

2cwodod ofiqufio} ofifofion o w81ecS§ WweMIRe? wxyoidlog: /
The king will not agree with his daughter to be your wife.

:cocopds wogqoys |

:D')lq_
I dare not go there.

. omgp cecemaops:
BT | Don't be afraid Ofkjllg, mother.
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Moreover when the king is angry with me, he will kill me.

csalds cJoomm
egoéindiccoind
cop,qro§ cont
By the way, have you
ever seen this princess?
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[§€g1omed) Bondegm edlornfoonbyr cgeéiondiecor dlogaon
aonjudodé cog c§abqoaudi godandiecormoé: cyaodom cueeq

Yes, the day before yesterday, | saw a golden princess on the palanquin.
She is as pretty as an angel.
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0q q@szo& conéicos
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So, ask the princess
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o0o1qu8 eoeegpegpecoieayqesné weo §ocid] vuSeys
Son, I'll search beautiful female frog for you.

oGP Gucempss OMOGCOIGOR0% 200 8cSwoondlog:
Mother, I don't interest in female frog.

eqoé:ndiccoindd
o§gi€ ool qeanéqicos

| want only golden
princess. s

3€cgo8dl 20mqus

mow »udcde w0005

§éa3o3ggdl

Excuse me, son,
I can't do such a case.




www.burmeseclassic.com

ommecoin geecgpenr egodesodé: afalga} geooch
The frog did not surrendered his wish and wheedled for it.

{ coso Q:c\:m

Mon, are you

e g

egoéindiccointy wqqé[gé oo eqilc8§edd secw
If T can't get the golden princess, I'll be dead.

c07m[gbmcopls §deq
What a pitiful for my son.

&*

20[gb[gé ¢l mqgfedd
Anyhow, I'll take a risk.
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dofaocqécopds
wod[mdleecon

If they kill me, let
them be.
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With a decisive intention, the mother walked to the palace.
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Hey! Stop! What

jée o&iofscd o0
oomdlqé

I want to attend to the king,

o&qi€:03&i0é cxgoﬁqﬁoﬁ&ago%qcma& slon eqdqps godepoont

You can't go in and out of the palace as you like. It isn't a resthouse.

Z7INISIEN

ofgfoccn§éops § — _
We don't allow you. = /"‘
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RIeeg> weqfofiolgméy eogpoioréoqpcddlgé
I've something important to report to the king.

8o e@oq
05205dlcon:

What a stubborn
old woman you are!

l oSligpqpion g€cgoboofgé ‘§8qocd§ copls conSeagpfF: [gFoo3qeopss
: The gate-keeper expelled her. So she had to go back.
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When my son asks me, ——
how can I answer? =———————

Daoée(gl § o
cuGo

Are you O.K!
mother?

$§103810360008 olgé
0q3dlogs a0

I can't even enter into
the royal palace.

€ 8cfad 07§,
egcoégobecy
agfged

If so, my anticipation will
be gone vow?




www.burmeseclassic.com

ofeggod oxmecoinp waB8§E von§élgbor 0§EJE meoen
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Since then, the frog could not sleep and eat well.

an2ecos [3p8qom 8oSegqdraafalonn Claople cwd[pfpreny

I feel depression by looking at my moping son. I must try again.

EI!

T e
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8o8coplt wnmopaigé §§ie00598 c§o0508[R8 [G§codcl

The mother came to the royal palace for the sake of her son.

8cnbSlaon
qeznEeagpaios
This time I'll ask

the king.
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2020209003 egadols
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That is the fine morning.

o&foR20005s &3l gé conS oddliod qbegcar
"él?aﬂé’oq@g:&%qge.é [HeSeodyeq o3slho] qBey

When the king opened the wi
in front of the gate.

3)005@: 23l

wo5oged
Minister! Who is
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Reoéigumbcundidnqn nqelifchicd moonoéqiEadol o
A poor woman, she wants to attend the king.

84§ soofEpbiay:
eoloonad [gfoud

There must be something

new information.
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oéifop18§[gé opeoéidueq confmdiad eqpalornangSs

On account of the order of the king, the woman was in front of the king.

analgadadon
oSeoo’ 31008 08s

Tell me what is

Pgopd odhigon
$26023qdl e
Listen to me with your
sole instead of your ears.

aonogcopSicy a0ofagiécophs
cooqdleps
If you spare I'll be ciive
or I'll be execuied.
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fcoddfsegr ojudofEodigagulegiaontol enmecindeoné §olores
I've given birth to a frog-son.

@ e
0u§c§rn3gdagul accoim gelifofi 20816005 egeondicond
qﬁ@aﬁgsqm@o@ cooScdeoméiqdicud coseqpoiqefonédl e

He's now sixteen years of age and as he loves your daughter. So asks me to
get allowance from you.
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§G 00§,
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Is your son hardly —

match my daughter. ——=

ir
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o} E1onédhan o&1pSurooneoygafuolé cnegpa’ieonéqdioncomé
AofuSeoms oemeoy qunm qunpcsol o3qerfd cutenqual

Even the royal lineages asked for the hand of my daughter, I didn't agree.
Moreover your son ignot a human, but an animal.

goBegfict, defcSors | 2
coo§Eecoonidleoq,, : :.

I'm so ashamed that it !
seems deadly to me. : \o4 Te

gt
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-e =
semosss

08§905008

Well, I'll issue an order.
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996qo5m0pés EofaBSosdlog .
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cqootx03§iod codeéi§édm
081ecn5§ cuionwpd
Within seven days, if you can pave the way ‘
with gold from your door up to my palace, =
I'll allow your son to marry my daughter. @ Oﬁ&q Em 07w §5°W’50i3
P d pqice 28§cod
el Or if you can't, you and
_ L~ i ML your son will be
= ot ~ executed.
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Oh! My! I must pave the way
with gold! (S

eqoodiocgod 0f¢r egondgroonieomé o§dloqieco

Even not to pave the way, we don't have any piece of gold.
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NS AU g §8cualo§r caoqeonwdd

If it goes on, my son and
I'll be executed.
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He will agree if we can pave the way with gold.

[

egood: condecur§éqlé
mooﬁmo:m&glicwmﬁoi 10}
|godoudocy

If we can't both of us
will be executed.
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Smopodeony a09qeqdlg 202 g8§Edlou cece
Don't worry about it, mother. I can do it.

i

i

3l egrcdoq
e0padog: 207q,

It isn't a joke,

‘]',:4 st SN - i _._\ e

wewodqo ege[onbgromdaly 0§od muSc§qdf: egeodiodiucd

How can we pave the way with gold as we have nothing.

88 emicmo00014]
cuGe

Live in peace and .
calm, mother.

$8qo300p&s[:8s
eané o0710qfdlect
_ I'll implement this
@ task up to accomplishment
~ within sevcna days.
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As I'm think of death, I can't sleep well.
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Aoreuncionpd: eaqon Be[opEenydli geoy wuecod eqpf§s cooqyd

[ alone am not be executed, but my son is included.

{7 | f 20o00g08 360
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8c8uemmEiog:

I suffer distress
for my son.
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On the seventh day, the frog created the way of gold from his entrance of
the house up to the king's golden palace.

IR
— .0:
()
1%

|

' "
o
“

o

\ %

C sl

)




www.burmeseclassic.com

a38eqreomé
288000y:

I can't sleep
well!

o meogiep§r Bdee
cﬂo'iogomonq:

I suffered deprivation of sleep
last night.

6geo8106303§Ecd w&iTfin dlojaomnm8ad covediconeuScoddly,

" Possibly, the king's soldiers will come to us for we cannot pave the way of gold.
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dB88eqg> eqoodidiiondy cdlobepdegpoos

In front of my house, there is way mode of gold.

L TR
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Are you wonder,
my mother? -

a0n0fu80§€ ofol 1c0n200901
That is created by myself.




www.burmeseclassic.com

cfa33 cloonm sdcconoSad §sfofonnds
Oh! My son is as powerful as like this.

Sloo m08 §dleavionud
That's the beginning, mother.

o33 cuce cuee0Rn3005§ 003§andy ofsoroodlonud

Now, I've created a suit for you to wear.
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Dress yourself with those
suit and jewelries and put
me into the gold pot and
carry it on your head.
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The mother dressed with fine cloth and adorn with jewelries, putting her son in

the gold pot and walked on and along the gold road.
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How wonderful it is!
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Now it becomes
real!
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I must keep my prewiise.
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The frog that can created such a golden road will not be an ordinary one.
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Anyhow, [ let him
to marry my daughter.
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[ may not be remarked as the king who breake his promise.

o€sojimn 08B exmecogé cusercdadecoconraopde
The king atlowed the frog to marry his daughter.
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The pretty golden princess will be married to the son of minister like me.
Now she is married to a frog. What a pity!

AloopSs oésgoodoy Sos
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I suffer the same to you.
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We are men of useless.
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From that day, the news of frog spread throughout the country.
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It's a strange frog. He can create the golden road to the palace.

lod oo§§:
cdlesd

If it's so, he is
powerful.

g egoindiccory
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Now he marry to the princess.
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. What a pity for the princess,
! she becomes the wife of a frog.
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Don't talk like that.
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They are destined to be together.
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Be happy for them.

omfgcoucdalon .
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We will continue to listen &
what will happen next.
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She could not deny her father's wish and married to a frog.
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In accordance with the
responsibility of wife,
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I cannot be marked as
a woman who is lack of
responsibility.
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As for him, because of misdeed in his former incarnation, at present, he becomes a frog.

23 §.0fc[peoy Sx0
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May his retribution will
conclude at present life.

egeéindiccoim enmecin] edléisicnimnéfy sBSecSeaycin
The princess, after putting the frog on the pillow and slept.
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If he is a human prince, .
it will be good. : -
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Some of the people who were jealous of princess and frog, scolded and laughed at them.
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What a shameless
woman she is!

dooa§ qoSeg§acs,

oSen§éon

If T were she,
T'll be dead.
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The rumours and gossips from the people spread thoughout the country.
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When I look at my daughter, she is always with her frog.
R
:»ooooooooqz" it should not
006’6 be like that.
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I must expell my
daughter from the

country.
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At last, the king expelled his daughter from the country.

23256007
Get out now.
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The princess, along with the frog and her mother-in-law and left from the country.

According to the decisi
of destiny.




www.burmeseclassic.com

coo§gempmed] odon§logfiforn 08i1cmdnd §Exoiadaiqon-
As the king could not tolerate the criticism, he expelled his daughter.
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I love my daughter May my daughter be ==
very much. convenient wherever ———
g she has been.
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When she is absent,

I can't live peacefully.
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I don't know where to go.
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I've nothing

wewodBnqém 6§30} o3adfecotd [9ffe3omed] 208:1qus
Let's go back to the hut where we stayed formerly.
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All will be in trouble, oY\
if T don't help them; Py
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./ il o I must do something.
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The frog jumped out of the gold cup suddenly and created a moagnificent

cdledlofce
Let there be palace!
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That palace is created by my son. Well, let's enter into the palace.

o8igncolomn 4
Very grandeur!
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It is more splendid :
than my father's palace. 7 Eo-_l
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In this way, the princess, her mother-in-law and frog lived happily in the palace.

L OINGEN
/‘;g\\ 0“

v&1081c0c0108 qcnSmoa&:oaé: Qé cmﬁ@amcm.n

The fame of the princess spread more than before.
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The frog creates a majestic palace!
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Is it really?
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Heh! Coachman,
prepare the coach.
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I'm very glad to hear your good news.

o2tnecoq, 3gS1maopSs
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The power of frog is very
incredible.
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The relation between the princess and her father the king became smooth again.
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There were no ones who mocked at golden princess.
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It's my mistake to
underestimate the princess.
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We must respect 2
her next time.
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The benefice of my husband is very great. So I must faithful to him.
So I'll be a faithful wife.

agouéndiccoim daed muSeaniad
gr§mcdeforn a8qemné 0812089
I must make a test how she is faithful to me.
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One day, the king observed a traditional festival.
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In this festival, bachelors and young women could express their love freely.

Khitt! Khitt!
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Mistress, the festival is observing. Let's go and enjoy it.
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I don't want to
go there.
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Her female retinues called on her and she followed them with hesitatingly.

ogey
| There are teeming
with crowd.
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It is a right time to test her faith.

Cloog8: op,33380}
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I'll transform into
a human being.

eomeooicopss op 2ogéad afgascde§odafadaln
The frog transformed himself into a young man.
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O.K! I'll go to where
she is.
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So I can know whether she
loves me truly or not.
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You're really a beautiful
and graceful young

woman.
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brother.
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It's impossible,
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I've been owned by w

my husband.

I love you at first sight and [ want to propose you.
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I don't love anyone except my husband.

AofFp§_cooBecgy
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So, retract your
love proposal.
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Good! The golden princess is really a faithful woman to me.
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I must go back in
advance.
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When she arrived back, the frog welcomed her.
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It's right time to speak.

I don't have any
enjoyment at the
festival.

Because, you don't
come along with me.
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When I go to festival tomorrow, please accompany me.

> o[g8dlogaagud

3, PR - = It's impossible.
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Frog and human go along together is ridiculous for others.
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I don't care about it.
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So [ marry you.
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On the second day, the frog did not go along with her. So the princess went alone.
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Today, I'll reveal
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The frog left behind his skin and went as a young man.
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I meet her again.

vegn§in cé[0f: coméiconol gbme(gecor cordiiagus

Please answer my love proposal which I've asked yesterday.
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I've told you that I've
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By looking your personality, you're not an ordinary young man.
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You'll be the son of

a rich man or
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With your appearance,
you can choose lots of
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I won't be unfaithful wife for my husband. So don't disturb me anymore.
Excuse me. I've got to go now.
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[ haven't enjoyed the
public entertainment
for a long time.
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I'll enjoy this
performing show.
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The princess, with disgust, without enjoying the public entertainment went back early.
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When she arrived back at the palace, she did not find a frog and saw only
a skin instead.
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Possibly, he doesn't
love me anymore and

leave me alone.
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Though I serve him with full responsibily, he leaves me alone.
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With the combination of anger and love she burt the skin on the fire.
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Get out.
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Oh! Golden
princess.
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You follow me up to here. With what do you disturb me.
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I won't disturb you. | want to say thank you.
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Because of the past misdeed in former life, in this life I can't get to be a human
being and was born as a frog.
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I'll become a human being only when a golden prince burn my frog skin,
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Now, I get into human
again. So I thank you.
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Hm! What you say is real.

omuded|ogos
Yes I say truthfully.

cwd&[0§rqud
I'm very glad.
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The golden princess, holding the hand of frog prince and went to the king.
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When the king knew thoroughly about it, he welcomed the frog prince warmly.
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If it is so, my son-in-law is very smart.
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I also think that you are not an ordinary man.
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Now we are graceful
among the royal relatives.
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All the people honour
about it.
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As soon as the news had spread that the frog prince regained human

ey oSorees
I'm very happy.
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Eventually the king appointed the frog prince as the heir-apparent.
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I'll serve you dutifully.
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In this way, the frog prince and golden princess looked after his mother

and happily throughout their lives.
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Basing on this story, the Kayin women are admonished to live with
the responsibilities of wive.
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The Cat and The Rooster

eqimdlon clogrEgé[mgaiofoops magdqbolecn oqeuSqypigbloicin

In the long time ago, the cat and the rooster were friends and they loved one another.

elogrEmcopSs 050?'009: @cﬁmcoé? c@o&ﬁoc@ocﬁco

The cat did not eat the rooster and the rooster did not afriad of the cat.
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Hey! Rooster! You're singing a song. Where are you going to?

greoné§Eniad)
I'm going to southern part of
the village.
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You are going to woo a young hen "Phyu Aye".

If so, I know well.
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I'm going to gc uow.
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This guy isn't
tolerate.
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One day, the rooster was in family circle with a hen.

cgpcadomes’
It's a happy time.

8008 Scouurn FemrEoliemné cdlérné:§émgdleonus
May both of you be together up to your old age.
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They are envy for us.

IF so, let's live
together.

Go, it isn't concam
with you.
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Friend, that's wedding present for you.

-

@@osqeoqe@oaaim ssss,gmaass q&:{:f@m @smg.

Mr Rooster and Mr Cat were friendly neighbours.

8oSegeomégq

202000002600

It is pleasant only if
there is a good friend.
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clopégépjoiofonm 8oBesgyp: [g8[oje05c0pS: 0§ c5ooomogyér wopfojeon
Though the cat and the rooster were close friends, but their character and behaviour were different.
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I must grow for the
whole summer.

W E
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clopEormt momdlionny[gbd gaf:30q8[gé wmadegrcin

As the cat was carnivorous animal he earned his living by hunting.

oo agobefqed eém

Heitt! The deer rushes away.

" ARE obeort
vodqeooioy:

I haven't thrown

23§05 Bdm
ocgcﬁtﬂoimgo
Hunting is a difficult
task.
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oeonEeoymeopss codegomfgr: $pS1000005 §pS:000(§
The prey are dwindling day by day.

congé coSem
il

Later, I'll be dead
of starvation.

[g§0 coméiondd
It's better to go back.

af[308c§ §adyfjreqeqdonqqcopss meamnésonn: slevud

It will be good if [ can farm and grow vegetable like rooster.

c'lq 205130905
otmq &oo

As | can't eat
vegetable.
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¢l mergooeqoiqodecgyr ‘of[e308’ 0] encfolqqé 988comErgad
When I haven't get any prey, it will be good to eat the rooster.

vof1ogs 848 C)§o5oés
c22&[g€onud
Good! This year my
plot of vegetation is thriving.

méegegy> 2§E
cqp& t: s@ woS
Next days I'll crouch
and catch him.
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[3e8e3q€i§eomé ong€on(Ges’

While I'm looking at him, [ want to eat him.
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Q08 oouSagaeuS omraqbonuiador wfgoSecramcony
I must watch where they go and what they do.

ofefopé §BEgag
om08eg0ndlod§
q8a8qéals

Cat is loitering about
my house. What's he
doing?

Slof E:c§ cophs
0noSeonR:

His behaviour is

g
iy

Huh! It's
something.

2008007:8002

Gzet

I've noticed him  J
for long time. '

OO
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qéocq Scgmef§: ‘ofcfopé’ad a88euigeoon 2003c0200m
Wife, from that day, don't believe the cat. Beware of him.

%

» He is going to
. eat us.

Wiy
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o[g6§E0 corSofm mqfi§iad: 8oBegeoy wupoSoon:

It's impossible because we are close friends, aren't we?

@ 8c5afox
g$r1q003cmudap

Human mind is
unpredictable.

A
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mgeoméreooad cm’.i@a
eomégfy coméion

Good at some time and
bad at néxt time.
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o0y A
moSagarec od
Hey! Rooster, where
are you going to?

# 11\.
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unaéiaded)
To the farm as usual.
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By the way, which
way do you go?




www.burmeseclassic.com

coméinnr eanéinud wado}eon [djpernew;
Good, try yeur best to your work.

05 oy meqcodm ogIwos
Well, he said he goes from the east.

W\

|| o
dla§ mf¢fcopds meq.cofim

[g§goed]

(]

So, he will return from the east.

pe¢ opoldfifed oy cpBBET: [gheodcBGecS

In the evening, he will come back from his work.

B8xd dm
b egpésffs
od1§dcd]
At that time, I'll
catch him on the
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Today, the cat asked me.

daScodm
ag2tec3o3

From which way
do you go?

With what intention
does he ask me
like that.

omgeony ¢l aneimmlgf c8igr8:8s 0d1wad Edlg,

Possibly he will catch me on my way back home.

" JZ -
e~ 1~
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o3q|
What a knavish
“cat!

No, I won't return /
from the east. 7/
/.
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oméidlieon offmadmmps: weqbigofi§ad Beprndwdy [g§cor30p5

The astute rooster did not return from the east but from the west.
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Do

. \l

030} adlecodcoooys

Tok! This guy doesn't
return until now.

8o3ugpSeanyogs
[g§odemércmnd

I can't control my anger.
It's good to go back.
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0odd Feomém Bfgeqpaiad erconéocdesl§
Yes, he has been in his house and read a book.

O ..Oﬁo GQQ

8oge0 §oods opoihy oofEiy §aoedop
Let this day be! Next day, I'll try again.

[30820m600;
o2qgjpS oot

I can eat the flesh
of a rooster.
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sloo 2uScSap

Hey! Rooster, where
are you going to?
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—
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8cpc0m MuScodim agargred .
Which way do you go, today. Be§I03c0dim

I go there from
the west.
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oé: mfYecordmenn
qi€iomed
Your plan is too small
for me.
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Does he convince
my plan?
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orcBwcyopbomn dfeEpong ATARFeoqfol veo§eon

On the third day, the cat did not wait for the return of the rooster.

o
a88¢> oy efrecos
mifdoodeco o3 3
His wife remains in his
house. Hei! Hei!

ai.cr{woc;immés oo@p@pcm:cfeo&; exncle
mewmgped qogod
His wife is fat and fleshy. How delicious will it be.
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cum gm clonped Bodeemé peoné pegofaiean
She lays eggs for the surplus food for me.

SiméontecSay

I'll roast you
and eat.
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The cat took off the female and roasted and ate it.

§xdl o8myEid§ my§qddcan pmecoim oo} oJionch
At that time, an egg in the nest thought like that.

What a knavish
cat it is!

d)zecen
o o0050nud ¢

He killed my

7 aé10} coad onegees

I'll revenge him.
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(3638 on§oont x [géwolasff
Look! He is preparing to eat.

'
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a'lm TYos p) emc:m :Q
20pé1 g§eo&cdasci
The angry egg jumped into the
fire.

cog [ ed]op>
. I'meet him now.
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2q§$c[03n§ edlaBogagareonn pmecocinadys §oEcdoganpd

Because of intense heat, the sound of explosion reverbrated the swrrounding.
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o}efoEcopss edlobajgmgfc[oé cofs amcr}:ogozemcm?él |

Because of the exploding sound and acceleration the cat died.
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o[30500p5: pocpeeréicomaedl :apbglgfcordi
In the evening, the rooster returned from his farm-work.

_\':.‘,'. ~f 'ﬂ:.“. =

wé 3B8d¢r c8§wugdloons
ouSag2100261c8§

Hm! My wife isn't in the house.
Where has she been?

o8 d§pamecoicopss v§eonrogs
Alas! There is no egg in the nest.

@sg'smds

Possibly, this misdeed G
is done by this cat. il
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wdvecos Cloofojmodés oomad
Béogdodcns

It has been as I've thought.
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The egg breaks into pieces.
=~

wyoSeroiefopé a:oooom $810omEgpSicon

What a knavish cat! Your death is not enough for me.

afio} mgp
ocfyogiewn
I never forgive you.

0edlésné vedlésmndo; Sodesgndy ¢l cdlésdSecofgés
I made a friend with a wrong guy.
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Foadfgoot§ ofpiadicsolg wogoasFieapeot

Since then the cat and the rooster did not live together.

Qe 2o
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wqom§ ece§oionyplconcngé cdléiees8dlm oi8icndds(mynind
o) giémqfiioonng g’ o mdca%oqnﬁﬁmén

Different character and behaviour do not last for a long time and it will lead
to disaster.
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ogodo0pS cogofcSgaSologaeg wonoBupyogpe 0E0pdfojaopls
They went to Taxila and learned the arts.
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coep[Frofeuing) vamgpiefcopss [freorndugdfojoops

They learnt whatever the professor taught them.
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e

Now we have learnt and
graduated, let's return to
our native.

ofigbodicy: §3o3qomsdeon; ofgrecon} ogdidonad

As we have left native for three years, I miss our village.

RBY =L

o Yes. —a— —

o

[ Em@ :c0p
§onffe
Huh! The students
from Taxila retarn
home.

-
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Maung Nyo return home. :
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6w nRoScon 1§ s§ieqpaiesdad dJedgoiaaingo

If so, send them to me in advance.

g cSempéoon . (
oQcudagon 2§70054,
qfjrsocSnéeoged] \f {
The students from . ; b -~ |
Taxila is the new generation iii|({iit!|(f = ¥ ‘
for the future. ——C) ‘

| v ¢ . o} grmogo’

e 220F1q¢>3

They will be veliable

= | _ : 200G for our village.
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o3 ‘eépli'eq ofionggafcSoganf§s vprEorn ameogancsIad
Well, Maung Nyo, you've learnt the arts from Taxila, what can you do?

!

|\ g
SR
i)

i ™

api$corSnod

9260€ 0voddlogs ogffreéiqul

If I say what sorts of art I can do it will be endless.

o§1c88cq8
omoSon _
I can do as i
goldsmith. %mﬁﬂmf i:.*:
- om {g°
of 0 S

Saqomcopss
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Icandoasa
masonry.

I cando«s
an archiizct.
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o&soolojopieago] [opeaSqom mnquocwy [fjrerrcon:
I'm very glad to hear about you have mastered those arts.

31§ ‘cegy cveom
9760900039 200 §1
Then, Maung Phyu,
what can you do?

I can skillfully weave
the basket.

R§eoimeon enépliecon’ vporea
ogpifo}s eooo33dlogs ap[ereéiqud
I am not as many arts and skill as Maung Nyo.
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o§unm ewnoieaidlaggadd
You don't have multiple skills.

a31§80jic§s 2080202 0pPMEQfi00p5id ooSqancon
You've leamnt for three whole years and you've skill only one.

How disgust

ATRAYA = = =

R[FBroorem googgroomgprmcops: cwdégped 8o5gjos[a300pSe
Not only disappointed by headman, but also other people.
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corEfiefecn
My grandchildren, don't
be like Maung Phyu.

con0] maeqiofinlg Gon

I've got something to tell you.

mSo3y> 08secos
m8cun03ops: egroonom
o8onud wupoSeone

You know we have
only one daughter.
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0833 egdleconay> 3l aofgbooy§:
Why not! What will it be?

i )

081mpy BSlecoécod
Bojomncopst §onuSeco

There's a saying that, it should
not be late for the young daughter.

81ec0r ‘[gegr’a} ‘cenépd’geviond oyé eo0pmuicon
I want my daughter Phyu Phwe, to be married with Maung Nyo.
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opoeopmgpafionoiol cvéplgadqéeny memivoqeqeddloge
I don't have any objection with Maung Nyo.
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We don't know about their interest to one another.
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‘aunBgh goon goedf wogreyoSyogSeoficqs g
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oQeogm Qcm@mczﬂ
Good! As I'm skilled at
multipurpose of learning,
all of the people respect
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ce2€p8192 qeigagéaneann’ dlgo qpigacuSepqdlconcsyd
As Maung Nyo was popular in the village whereas Maung Phyu was discouraging.
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wéiedeco Elm o3 eoo0dy
vpoecpRPI0yr ©ooodad
Let it be, as I am not have
multiple quality like him.
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DR 1qqeon2gIed]
I must use my skil
practically.




www.burmeseclassic.com

co0deds ‘cudEfgl o opi810yE8E§Eaan soméiqolowopl vpaofgé
condocjigpiof qedopdo aoaSegraopss
Eventually, Maung Phyu earned his living by weaving the baskets.
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Because of his crafimanship was good, it was popular among the villager.

oS8ty
Very beautiful.
, 3 I must buy it.
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oy moSecorcSodmné
How much does it cost?
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conSepeopSiogooS cqrgrcopSt 2080wt ouSconrandonud
Craftmanship is good, the price is reasonable, I should buy it.
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odlinoS om&icomé:
R[[E: oo 0§dl
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The barn, the basket, the
circular flat basket can
be bought.
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pdmedlyy §ewquudi comgrmfgpimo cmquad

I must respect on my work, and full of benevolence on it too.

|§=oc\305

ocQdqoys
Don't do it
carelessly.

_.-/
/memm

S\ Wiy,
~ "fﬁ',\"f
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conqé plojmmys
Sonqydl
If you take value your
work, it will reflect to you.

‘ewé[gy’ sq&q &qe oio}&ogétqpsqo »[gneond
o?é-@éws«uo-aaoe oiﬂ.cq%:ﬁ Saoghs
Because of his good, neat and tidy workmanship, his commodities had
been exported to foreign lands.
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oqpéiam§ 48§ sticnnfgé curbgimoyed Sigmeq meolafgomsaopss

More demand for his commodities, his economy was thriving gradually.
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Now he could live in well-being and gave charity to others.
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Hm! Maung Phyu's :

house is very = o 8.
magnificent.
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Not like that! _ P\
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How does he become a rich
man lik this?

830 ofegies(l

There must be something wrong.

ey 9090,

0q|5:ma3
Why don't |

become a rich man?

ogf.9oBopareoy wécor
o§aba§ cone

Did the professor teach
him good knowledge
secretly?
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3a8g qE1q€icnéicoés 8qemné soqpfoficd ogircurod
I'll go now to professor to ask about it.
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So Maung Nyo set out a journey to the professor in Taxila.
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Professor, now, Maung Phyu becomes a rich man and why don't I become a rich man like hin

cwnSfi1oh o905
oporeoy §aoéeos

oJoic§conr aéqp

Did you teach Maung Phyu
secretly the arts? :

-----
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él mu8aq ofq vpreoy §aoéecucaldlomgiyes
I didn't teach one pupil more than others.
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I'll show you practically ) 5 ,5 b

why you don't prosper.
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8a0odlewrmomiofion ‘cunépdiwn: dicon§qpxqbold eslcorci
The professor led Maung Nyo to the bamboo grove.

‘“-if'ﬂf{'a':'___:*u/,ﬁf,'-flm"ﬁn S

cund do€eogmmciicdm [B§ioBo3dlio€od omadeds cxnépl)
Climb up the bamboo which you like, Maung Nyo.

Yes, professor.

I must climb ur.
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BT Bapreqpas

soqpfods

' a1 (Nl T've been at the top,
professor. '

| el cq;rrs ?chﬁ@l&?:sq 4
aig:?osmél

When he was at the top of bamboo,
the professor shook it forcefully.
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3 Stop please, )
: I'm about to By :
/ fall down. g e

soqdjin oqiugnad oplcsnfgé cwépdicops: cgraimbué
o[résq ooScgulconcadqecocoraopss
The professor continued to shake it up and Maung Nyo clasped the

75




www.burmeseclassic.com

i e§0imbo€dq pSmofgé ‘cunéplcopl: mfgnonéoad
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The professor shook this bamboo and Maung Nyo had to clasp another bamboo.
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Maung Nyo clasped from one bamboo to another and later he was exhausted.
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Haw hei! ..-
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Whatever [ clasp,
the professor shake it.

[03rc00q€ &

conen§Eonud

Later, I'll dead
from exhaustion.

I must do something
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egooBad: 830000 mmbulampliofors eqigiudq ooéimbegr ooSoguScontodaSecoconranps
Eventually he clasped only one stout bamboo tightly.
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Now shake as

o[t aSecn0Segdepd ¢l wgeonroy:

However the professor shakes, I hold fast this stout bamboo.
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o donogs
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Well, climb down,
my pupil.
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o[ 0&:§éeong cerépdicopd: em:r0508:c093 2005
When the professor ordered him to climb down, Maung Nyo descended.

B3l o€cdqod
cfgd gdooopd

That is the answer
which you want.

081 opnqdeoy P coSomeon ¢§dloodd dlevd

You can do many vocations. That's right.

208 mopdomy
0q8o3 vjobe 30808
eogpaieqboged ofofigoion
You do those works from

one to another. So you
are not prospered.
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ShanBolonpSiolor §ERR oodogeScnncd o§uS§EEESE vpres
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You clasp only one bamboo firmly like this. So you must choose what
profession will suit you and do it earnestly.
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Maung Phyu skills only in weaving and he does it with
benevolence. So he becomes a rich man.
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So, I realize that you
realize what | mean.
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QoS3 ogfecd 206009edlod §ncopSAlf soep[cds

Yes, I realize what you mean, professor.
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From that day, do only a vocation
firmly and interestingly
with benevolence. |
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After Maung Nyo worshipped the professor and returned to his native.
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May my pupil be X X = !  { \ /

prospered.




www.burmeseclassic.com

wopdafor ojeded 8oded
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Doing many things at the same time
won't get good result.
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Choose the profession which
you like most and do it firmly.
You'll be prospered definitely.
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Rakhine tale
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In the time immemorial, there was a Goddess who protected the world had four sons.

c§odo0n Go§05208 I —
They are God of the Wind,
God of the sun, God of the Sky
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I've something to tell you, my sons.

[ —

TsnaTrmATEERdL TR RALEFERRIARE!

e[godl oS con®

Tell us
‘ mother Goddess. )
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coacSfgadm womefgaseéicionn 38qaduodays nogpeordlod§eds
Maha Sandra, the king of Vesali will give charity for whole seven days.

A
doomiecnSol, 55863 ogam3

All of my sons go there.
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When you return, take

something fo

r me

as present.

8c8qid euBeond
Don't worry
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So the four brothers descended down to the realm of human being

and they enjoyed in Maha Sandra's charity.

20305 2o’ dfgodeeqr ;e oocfged ogpedd

I'll give charity to all equally no matter what status he is.
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The curries in charity are very delicious.

0 = | ~ §oSeconé
E GeSoa
I've filled

my stomach.
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O.K! Let's go back.

209Q 2979 moqti'lqp
Well done! Well done! Well done!

omeociffies205 p8egr€ecordlofaops [9§cord[ogcin

After they had edten, the four brothers returned to their abode of celestial being.
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o§sa321q007
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Brothers, travelling is
a tiresome one.
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Let's take a rest under
this banyan tree.

p8epr€ecmdlo} copl: s&:§iojofgé cporfofemnndl cogmganyy s38ensfagaopss

As the four brothers were tired, they took a short nap under the banyan tree.
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Our mother told us, when we returned back, we must bring something as a present.
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We also have nothing & \‘ '“r
for her. "\1 bt
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As we have nothing for our mother, look at our youngest brother
the God of Moon brings the unstale rice.
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The three elder brothers had nothing and the youngest brother has something.
Qur honour will be ruined.
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It's good if all of us
carry nothing.
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How can we do now? BVFe—=
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Do like this.
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pBeooSmcubads cogobaootccorcopl: BSepy §recoBe
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It's good to sleep and I wake up now.

B8eqrocon
mf:m}:omodj

o860o5quS

If you have slept
enough, you will
be fresh,

o o§copS: o§:
005[m3:8
Now, let's proceed
our journey.
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At that time, as planned in advance, the God of Rain poured down with
heavy rain. The water seeped into the unstale food.

Down pour the

=
=

heavy rain. 2 ‘.-.
. & 4 \\\\\\

moscor 0gudif of[Frodqud djfndlenydsas §rcogonaeniggc§adom
wobinpda eqeazoém§fl

Oh! My! Look elder brothers. Because of this untimely rain, the water

seeped into the container of food.

G QOSUJQC;IS@S
c3qoo(Gé(g

Now, suddenly the
sun shines. ¢
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eq§ogore} eoficoodin} wfgEoqolf: epogfcfoiged
I'll dry up the water-soaked food in the sun.
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clq 3815, cp0}[g8[gbcorciqodadonnd dp8em’ wa8qorop:
My younger brother doesn't know, how I emit the heat of the sun to dry the food.

? f-"m?emml

Now, it's my turn.

cmoogoﬁ 0505050&

Blow the wirs*

with great
forece.
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The God of Wind blew with great force, the container of unstale food
turned up-side-down and foods were carried away with the wind.
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LWy,
s,

% - - woccos 0§dFap
TR Oh! My! All is gone now.

26eoRed oo} woftweéicoy MEJIBap

My unstale food for my mother is gone now.
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Don't cry for it
younger brother.
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He has no present, we have no present. We are the same.,

voSeonieq g2

- gigoecuSqeonrmnicd)
We won't be down-hearted

i front of our mother. .. &
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wacdys 8oEFedal Beopieqpos§eorifich

In this way, they arrived back in front of their mother.
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Well, my sons, what kinds of present do you bring for me.
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We are embarrass for none of us bring presents for you. As we are forgetful
and please excuse us for it.

202Mem? wyeoaddlodd sleod
I brought a present to you, but

08192 305]:}&003900%
cqdog1d qdlonud

The untimely rain poured
down and the food was wet.

ua?l:mo&s?&ﬁ
g€ cqoof:
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While I open the
container of unstale
food in the sun.
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B ccofférecy foBcd qB8dqdioncS vuSecos
The gust of the Wind suddenly blew and all was gone.

g efgro

~ By hearing the short explanation, their mother convinced about the situss
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That was the cruel acts of elder brothers.

jiconcbol Scsme
T g

T'll cast a spell upon three
elder brothers.
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May the people be yelled at eldest May the God of Wind
son God of Sun whether it shines be yelled by people
or not. whether it blow
or not.

§1p05 00737 ASEESELN _ : .
ogacopS1ed — =
goopls 3dlce A
May the God of Rain

be yelled whether
it rains or not.
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| In later time, as the Mother Goddess had cast the spell, it occurred actually.
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What a useless sun.

com05 381§ copcopse m:cq:qo’.i&cqﬂg

All the vegetations are ruined.

@Scap&cagcb“qacoé: cqma&

Rivers and streams are dried up.

mcmzeogqmé:
saqauﬁc 2% qpsige
goeepodm (e

The <hildren suffer heat
exhaustion.
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com ga§ mqdicanal gpoSeqoadfgdeonycopd: epmog

In the cold season, the sun doesn't give us heat.

g)6:c§ oS0
coceqod
I'm chill, daddy!
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Beo§ o} :orem)
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What a useless rain. It rains too heavy and all the sapling are destroyed.

c§op§imeon ogd
ocfq groocodted

It doesn't rain when
we need and it rains
when we don't need.

odliaéieon)
qE34IG
The paddy-fields
are destroyed.
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It's too hot and there is no wind.

Wwajsomjod 6o

What a useless wind.

cumem’ eooeoy cmmmnofaiad oyfsconiolmocicoy Slogfl

Huh! The strong wind blows and my clothes are carried away.
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In this way people used to scold and yell at God of Sun, God of Wind
and God of Rain by various means.

(A DR
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copodoomofo: epSapy) esd[mjeor ©a0200pSion 207

No one yell at God of Moon. They are longing for God of Moon when
it shine or even in moonless night. -
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Darling, look at this moon. How
lovely and pleasant to behold.

RIYARA

N

Very pleasant to
look at it.

ojooBecSesd
May | believe
your word!
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8csp
conguSpod

That's moonless

cooog€emmésgo
08:08dlq,

I'm longing for the
moonlight night.

o cqocgen ok

18[00
Oh! People love me

e20200p5 100
209005 100[0gdleod,
They are yearning for me
at moonless night and
moonlight night.
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8o5concoméinof oqeogm éfnjorr womodideco
Naturally, people of good conscience are loved by all.

mgpeodE §0308i[ficiof§er0pS wegwaiodé ocopiepecosoncoopi
The Goddess of the World's cast of spell is still up to the present time.
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Evolution of Inlay Lake

translated by u hla kywe
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eqimdlon mérecoieanoops wyolad eopodeor
Long time ago, the region of Inlay was not like today.

oqoga3Sqpigéconém§s conom§ypicopss o§coon

There were no mountain ranges and human settlement.
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There was only a small pond.
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In this pond there were variety of fishes dwelt.
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o§eqaf Exs§ oBag[ef:ndeomnEcops: §ein
Near this pond, there lived an ogre.

chieoy sgpifoys
§9> coogpoLs

There are plenty
of fish in the pond.

0107819

I'll catch and
eat them.
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Bogifofsomn dqpio} cpep o8:§odch
The ogre caught and ate the fish daily.

.....

. s

nfegeanmsl dinqé[iondeomntad 08:8a9716c0600720p5
One day the ogre caught a king of fish.

8B w[fi[oBso

onqqjpdeaotq,

I've caught a large one.

agmqécm&
oRiefg

My mouth begins
to water.

3} Bogifofs ayba}

wondl§
Oh! Ogre, don't eat me.

I'm not an cydinary
fish.
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cund cqmfcdgrol cheogamiciin 8qybqol chopgés
I'm the king of fish who rule all the fish in this pond.
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oS ogoSeutendadqé aégpiof ombes chmeonémdep
68s§: cagpdecs

If you release me, I'll give you one hundred of fish to eat.

ot oomoScon
Huh! Is it real.

ouSad dlogoSeoieds

If you keep your
promise, I'll
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8c3qidlyp oo cnqEdl moBonpSdlonus

4
ogoScoutc§obend

If so, 1 release you now.

e§208aq: oBoifdfion inqéo} cgodeuicdadcin
Eventually, the ogre released the king of fish.

008689} ChimconnEondep

022000860 4
1'll be able to eat on hundred

fish daif
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Luckily, I was survived.

omfgrdhcogad dl
vodiqifad 0diq

o

I unwillingly catch
my fish.

hiogqé[0Fsmcopls cutaonaopl moBm:odés mbepegié clisscmnEodep
081 o8cgs[ofren coppqein
To keep his promise, the king of fish caught one hundred fish everyday and fed the ogre.

mjSenolonpd
Slonudegs

I keep my promise.
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Scgmdcory amodapSoganfd cf'mscgcogqamés mo8api§Eemné
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You keep your promise today, try to keep your promise next time. I'll go back now.

dof mercampol é]::qq&@: qﬁmq]&a:mﬂcoogo
May the king of fish be healthy and wealthy.

)

:ﬂq é
§ornqy>
So I can eat
more fish.

dmooaiaogn’ sofgor
c'l:eaao?t 0000:(\?05
qo» oo§dlg cos
For my survival, I

sacrifice other fish.
Is it good to do like that. $.3
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Sqpiol cgoSodiqoRé [opconeoamdl odieq chugeons
The fish were caught everyday and later all the fish were gone.

-
gozm@

It's rare to find now.

__ %W \'\'7;?? :
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g8qoror
Huh! Whathas [ __ ™
happened to you?

caoomudecd
Our pond is small.

cqppcod? &g -
ShgpSiomed) - -

There is little water,
so there is little
fish,
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e SIgE wE:o3FEB0] equprgproéoncané degpéieeiaifls
eqogudeoreud
Well, if so, to get more water, I'll irrigate water into your pond.

M- et e [
RS ey

Bogi§rofudofé ogpéindqafcenaieqdy s§Eadaf eqoguSeuscis
The ogre made an aqueduct and let the water flowed into the pond.

wolofid§Eqyred]eco

I had to strive to
get more water.
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So this stream is known as "Balu Chaung" or Intein Chaung.

W

Waii! There are plenty
of water in our pond.
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Their pond gradually bigger and winder

The fish were also gk
thrive in great number. g8

epa0dags Chonqé[ofigé oBogiofiof dmeurmugadgal m[grean
gproncopSs 28§ agzfogeco§s
The other fish knew the compromise between the king of fish and ogre.

3§ 8com&im

ooanoSSoons

Is this information
reliable?

ommoSedlop

It's real.
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8c3s§ chonqf[ofigecoy eané cocoim eqaé[m
So we must avoid king of the fish.

veqa&§éqécon
B ogre[gb§aogod

If you can't avoid, you'll
be eaten by the ogre.

qovecod dheogamgplqon Gefecyodopt o} eqpéeg(oiorcs

Now, the fish seem unusual. They seem to avoid me.

emg clooomés

o&i@;}os

Possibly, the news
of my compromise
is leaked now.

8cg chondcoméy
oqolconesh

Today, I can't
get any fish.
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chonbcony oqogs vyoScon
No fish at all?

egpéieqoficanné 2EfofimpuSeneané deoyofigatconesané
- domaSm obcufds =g ool moByei[§ed)

I've done my duty to turn your pond into a lake.
Now you break your promise.
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Now I must eat you.
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egralads Choqlcopl: Bogiofrctenicanaigéod $c§adqecoconraopls
Eventually, the king of fish was eaten by the ogre.
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dnyqfemog§eonmdl o8[GpSE c§§ifieon $o5a0fgdogarcin
When the king of fish died, he became a powerful deity in the abode celestial being.

Bogs[cfin 88
uyo3eon

The ogre is very
cunning.

udfiiecgo}
8[§s gozco
Emg
He will troublesome
to my relatives.

I must defend and
protect my relatives.
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§éidm cheoyad Bgpioyencdqesné d [ojqes
I must plan to eat a lot of fish from this lake.

BogioFion 2E1008903108 Gagrrgp: [03[g§ o305
The ogre spread the germs and insects into the lake.

cofnjeds

Let then die.
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cieogecoesné oy [0jo3 §igreogal claoo ouSeuiggred)
I'll rid out the germs that cause the fish to die.
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goSeiffion §igagpiod vyl meq noigé
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The deity cleaned and rid out the germ to the
east and west side of the village.

w cheoy weadloon
muSofgqomoy §: < v
uh! The fish do not : Q\

die. What's the cause of it.

s T , ¥ al
i g xqfrgauhiégi é.
N\\\ : ‘

_57’

co8[0j8seds

I'll spread the germs again.
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The ogre spread the germ again and again. The deity cleared away the germ again and
agam Later the heaps of germs became hills and mountains on the bank of the lake.

egrcorrmdlopé o§esoooyé qqptmcqocﬁcyoﬁ&@aﬁu

Later, the people came to this region settled there.
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This region was formed with the debris of germ. So it was a fertile land.
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Until now, the people in the region of Inlay live happily.
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Eam the living with knowledge

eqmdlon cofeunigdeunos§ ‘comniqé’vy mepiqeann w&idcurnigcin

Long time ago, there was a couple who had a daughter name Mai Thet Shin.
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Daughter, wherever you live, earn your living with knowledge.
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Yes, father.
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8mofpS 08:caSmn boginfgé BEFoopSieonés qpmgpieg JoopSiconé:
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Her parents loved their daughter very much, they admonished her at home or in front of
the others to live with knowledge.

..............

i
20pScdgé c0uda88:q§ 2§l ayeqrailcco§n

In this way, the harvest time had arrived.

il u'.' A 1
il iyZAis

We will go to the
paddy-field.
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B8gom Jo8:newnaiopld my$dqen
My daughter remains alone at home.

couSeonmeops: mcorfideo; vigr cdaeanns odka8SGig
[0§c02q9a1 FJoo8icopSs vpxrcfaos Iacfr e9qbdles
The paddy-field is so far from here. So we have to harvest about a month.
You remain here with knowledge.

8odgjucScss
We trust you,
daughter.

After he told his daughter for several time, the parents went to the paddy-field.
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sacomc@omos

My father says
to me that

og:%cq.qooi
to live with
knowledge.

AleopSe 0ponad
cop.graEdlq,
I want to meet with
knowledge.

q
Beor; meogBeencopds
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As they leave me about a
month, so | miss my parents.
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SleopSs coondgéaf
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I've been proposing my love
to Mai Thet Shin for a long time.

oqeaIN:
Until now, I can't
get her answer.

3 R.Smegedorfs o Bm mefgqeané [Bpeny

While her parents are absent, I'll try to get her answer.
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I'm cooking ~
roselle. -

§oBsonmuSagud cowéteagpdid:

I'm hungry. Will you serve me?

epp§écdiéeo’ -

No, I cann't.

If you don't want,
let it be.
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9835 mgfoa} 8oBofenesnd corumyr cunéied edlaic§aSucs
Don't tease me like that, I'll hit you with ladle.

| ) NE
‘1 § jeal @é“{:’") ﬁ 7-‘{:!1'

<y ﬂno
) \
oV Q% A 18t
A4
s s L ARN I
= condagaiay

T gipScorayd

How quick you are! $r0uSm

It's painful.

$7926d] 8o $7630E mefadlofcdoSonnd oS

It's painful because I hit you to get pain. Do you know?

o3 8 $odlogineS
It doesn't pain to me.
Hee! Hee!

coaiqé csloieudad mbdluclps ouSslfod
csloScomé wpr§&dlog:

If you knock me, not only once, but you knock
me ten times also. I don't have any pain.
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I've got to
tell you.

ofeomnéioonod mcfgecor 08:0[§e§cornmné
Have you thought about my proposal.

o8:071qea01661E c0nné
I haven't thought about it.

1 dare not believe
the man.
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oB8gr03o08:a80r Bmemno] grmearEqouSm
If you are a clever girl, heed the word of your parents.
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omad€c§cd

What's concern

2 ofon[mpSeco
/z - You think about
t it,

AN :
8meogm ‘vpor’gepdlad meobood efgrcodtome} 908 vp§
Gpqueed r%’:ooém 0pIIGC

: Your parents admonish you that to earn living with knowledge.
' - So my name is Pannya (knowledge).
ST -
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conjenodemy J8meogm ‘ofop’s eIoends
Definitely, my parents agreed Ko Pannya to marry with me.
= T
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emidlouieco
I also like him.
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As I'm a woman, 1 want to hesitate to answer him.

03 8ocogmeopss
20GIII0PC00IIF GODY
omgoqpafeonyedcd
Now, your parents agree
with me. So you don't
need to worry.

wefgeuicdod
coeud
Giveme’
the answer.
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In this way, Ko Pannya and Mai Thet Shin became lovers.
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I'mvery pleaseto BSOSO |

be with you. J0.% "
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From that day let's
live together.

8meop [gFcnoimdlys comEiqs conSaodupyrdl

When your parents return, I'll ask them and marry you.

Mai Thet Shin could not
deny it.
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R 2 b §oBrcd
d oocﬁoa.nn? What message do
ag2twcd, you want to send to

Hey! My niece, I'm
going to the paddy-field.

gr0q§onud élOl‘.!D! 2690} ofaeqpom cfgreutd

I've something to tell my father about happy information.

v [ty 3y Yo ¢ 8
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e

As my father's wish 1

live with Pannya
(knowledge).

Yes, 'l tell
him about it.
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How clever my

8xeoy [gbcoqi€oiogmeodés vpadg cgo00]

As we wish she lives with knowledge.

BeophiGoos
If we have finished, K3\

we will return back. A\{SARY) z
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couSa88:§rea0rm0dl SongpacopSs gaa§ [G§cos[0goopss
After they had harvested, her parents returned to the village.

85800l
209050310005
This year, our field
yield increase.
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Yes, father, I'll introduce

cuo] [gbcoqéoisogmo}és 8id gy ‘ofopyn’§mogegadécoromn
o8coconé [gp3§ coco

According to your wish I live with my lover Ko Pannya for a month.
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egpradem’ Queqpaidleg co8iqud

How ingenious you are!

£ 2 2 s

uéocog 20j10§05 mo8cfoia §dleog,
You've got fleshy knowledge.
VA0
ag@ 97403 _/ Ny »
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I don't want to tell %

about it.
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Possibly all the people '\

know about it,
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Not so bad. ‘; ";_
b She has chosen a
) good young man.
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0yodereadadeqaiqé cleoy sa5qqpd

If she fall in love with knavish young man, she will be in trouble.
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Now, as we are responsible

we betroth them. '
208:008 c03705
cg:qoo> mmad
ecgoSdlogsaco

It's difficult to nurtyve
a daughter.
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Eventaully, in accordance with the agreement of both sides
of parent Maung Pannya and Mai Thet Shin were wedded.

fin.
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As parents had wished may Mai Thet Shin be live with Pannya throughout the life.

BOYORGRICHS
meeod o3 o8
Children should not
imitate it.
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Long time ago, in a forest, there were variety of animals lived.
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I've something to tell
you, my Soms.

cfgdl cese
Tell us mother.

euncfgo eog.cont pésfgémcocSen 08goSod(als
Do you see the stump of the tree in the plain?
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eypadefcfin wdmgéonéodé: dmefopéinfarn cfgred Grcco§cin

The mother monkey whenever she had a chance she used to admonish with word.
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Not far away from this place, there was a vulture family.

I've something
to tell you, sons.
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oo} cumod péfgEmcodim égoSodedlyr muSeong 0cdé8co
My sons, don't perch on the stump in the plain.
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0picd§é gémon§cuSop(géconearmdl cgpoio[ayigé
coézoe[0§10] cooadiogchn aodcadgprood ayfqbgoopS

In this way, a few year later, the mother monkey and mother
vulture died. Their respective children remained.
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You are very ugly with
the horns.

Hey! Mr Goat!

eund o1eopmeopss [§oBen8r poaded o§foon oo

Those sheeps are eating the grass and very dull.
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Heh! Son, don't make
friend with monkey

’-. ’—/\ 'ogﬁacaqc.m?qﬁ
-'"-"' \u/‘{ . § quuSaongod

== E®0s

et —— - If you play with,
'&IHIM —= you'll cry.

cqpadefdf: ‘edlp8egiolmadyr ‘eqpab§nd’ meony :§iegid
Among the children, the mother monkey had given birth, Po Kei was the worst.
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‘eqpoB§103’copl: c02q€semrq: wégoSofm:gar egpoiaoonpd
While the monkey Po Kei was frolicking, he arrived near the tree stump.
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My mother warned me not to sit on this stump.

oefopé wo€§&icd
o & vcwtcodqop

I don't ask why I don't
have to sit on it.

There must be
some cause.
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oadégad efgrecocco clm §F: oféq€ecad

More she forbid, the more I eager to sit on it.

e V= AR AR AEEARS TN )
KAl A il /%,

[}
i

'Y Y U] -

F'/i‘/}' S 21 <A " oécgpyr

_. “ I N 00503 EJs0us

% 3 - : . One day, I'll sit
on it.

clmcomaopss
¢200210005

My mother said to me.

08goSofed] wod€Fod ooefopégpiad
Not to sit on this stump. Why is that?
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oesgr o§éfgd
c3n€o} ofESieds
One day, I'll sit on it.
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In one evening, monkey Po Kei went out to sit on the stump.

of&wu
I'1l sit.

wod oféc§con

BweonEi1oom

Alas! It is good to sit.

coclgronad ma9eon) wogieooogs
But it is not strange.
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[eieonycopss
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Later, my muscle are
tense.

Bxnd§ cofimeopss coniméooadyesd c3n05a] §[gpScpain

At that time, the vulture looked down from the sky.

eyr€egaony o240} :
S it (I
It's dark and I can't -
see clearly.
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Anyhow, I'll perch on it.

m@sm‘

What's that.

coftoom o[gEwodiy ofgnep eqpoidiedi&edl ga8ogacin
The vulture, with dim sight, and perched on the head of the monkey.
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On what thing
that I perch?
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With fright, the monkey grabbed the foot of the vulture. The vulture flew
with alarm.

§8cunaBaon coméimEmns§ o} §.ommundos [g8epoopSe

The two creature were awkward in the sky.
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Later, unable to bear, they both fell down into the river and drowned.

Ik}
'''''

dooonés [oprqeonnmedl =fgane
Qg 8odecomaésmeon

When other animals heard about it they felt
sorrow for it.

207 coggdl

$70c00Ea3 20m§od

03§ 3§ [g8qox
They don't heed the word

of their mother. So thev were
perished by their foalishness.
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o3 :ee afodojmeonm mEfgEmiyr§ad wégoiof[fion
mImonBRdy 0§ojwoged sgqaSepied 0adéad ¢rd3om
Their mother warned their sons simply that sitting on the stump in the
plain is dangerous for them.
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In human life if one is separate from others and live lonely, it will be dangerous. They
must live in harmony with others.
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It is noteworthy
lesson.
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